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Motywy polskie w twórczo�ci Maksyma Tanka

W�ród wielu poetów pisz¹cych o Polsce, nawi¹zuj¹cych do polskiej kultury

i tradycji, literatury i historii, znajduje siê Maksym Tank (w³a�c. Jau
(

hien Skurko).
Urodzony 17 wrze�nia 1912 r. we wsi Pilkowszczyzna nad Narocz¹ w rodzinie
ch³opskiej w by³ej guberni wileñskiej, I wojnê �wiatow¹ i rewolucjê pa�dzierniko-
w¹ prze¿y³ w Moskwie. Po powrocie ukoñczy³ polsk¹ szko³ê powszechn¹, gimna-
zjum rosyjskie w Wilejce, pozna³ jêzyk bia³oruski w Radoszkowicach i pos³ugiwa³
siê jêzykiem rosyjskim i polskim w Wilnie, gdzie zamieszka³.

Uczestnicz¹c aktywnie w dzia³alno�ci rewolucyjnej, w ruchu lewicowym, sty-
ka³ siê z jêzykiem i kultur¹ polsk¹, wnika³ w rzeczywisto�æ polskich spraw, czyta³
literaturê, poznawa³ historiê. Bywaj¹c czêsto w Warszawie, zapozna³ siê z wielo-
ma osobisto�ciami polskiego ¿ycia spo³ecznego, rewolucyjnego, literackiego, wy-
dawniczego i kulturalnego. Jednocze�nie by³ przez w³adze polskie poddawany
restrykcjom, prze�ladowany, �ledzony, zatrzymywany, inwigilowany, wiêziony, re-
widowany za swoje lewicowe i rewolucyjne pogl¹dy i przekonania, za dzia³alno�æ
demokratyczn¹ i wyzwoleñcz¹.

Nie wp³ynê³o to na sympatiê Tanka do Polski, Polaków, kultury i literatury.
�Przez ca³y miesi¹c � notuje w dzienniku � nie pisa³em swojego poematu, tylko
czyta³em � S³owackiego, Tuwima, Bieliñskiego [...], Szczedrina, £atowskiego
[...]. Zachwyci³a mnie historyczna powie�æ Parnickiego: Aecjusz, ostatni Rzymia-
nin�1. Nawi¹zywa³ wielostronne kontakty z polskimi wydawnictwami, publikowa³
w prasie polskiej na terenie Wilna w latach 30. swoje artyku³y, wyst¹pienia,
wiersze. �W polskiej gazecie »Po prostu« zamieszczono krótk¹ autobiografiê [...]
moj¹ oraz wiersze. Tê moj¹ pierwsz¹ autobiografiê (Etapy) dawno przygotowa³em
do mojego tomiku, ale kto wie, kiedy ujrzy ona �wiat³o dzienne� (s. 85).

Tank doskonale zna³ nie tylko literaturê rosyjsk¹ i polsk¹, ale i zachodnioeuro-
pejsk¹ w t³umaczeniach na jêzyk polski. Pasjami czyta³ utwory H. Sienkiewicza

1 M. Tank, Kartki z kalendarza, prze³. S. Atlas, wstêp i przypisy F. Nieuwa¿ny, �Ksi¹¿ka
i Wiedza�, Warszawa 1977, s. 283. Wszystkie cytaty z tego wydania w tek�cie z podaniem stron
w nawiasach.
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i J. Kraszewskiego, A. Mickiewicza i J. S³owackiego, E. Orzeszkowej, M. Konop-
nickiej i wiele z nich t³umaczy³ na jêzyk bia³oruski, o czym wielokrotnie wspomi-
na³: �Na stole � nie dokoñczony przek³ad Wiktora Gomulickiego� (s. 89); �[...]
zacz¹³em przek³adaæ wiersz Putramenta Defilada� (s. 134); �[...] znalaz³em ostat-
ni numer »Oblicza Dnia« z wierszami W³odzimierza S³obodnika [...], poszed³em
do parku Bernardyñskiego i przet³umaczy³em go� (s. 119); �Zacz¹³em t³umaczyæ
cudowny wiersz Konstantego Ildefonsa Ga³czyñskiego Serwus, madonna�
(s. 198); �Potem j¹³em przek³adaæ wiersz Kornela Ujejskiego� (s. 158) i in.
Takich wzmianek, mówi¹cych o wszechstronnych zainteresowaniach Tanka jest
bardzo wiele. �wiadcz¹ one o chêci przyswojenia i upowszechniania problemów
i zró¿nicowanych poetyk liryki polskiej na terenie Bia³orusi.

W ¿yciu i twórczo�ci Tanka regularnie pojawia³y siê w¹tki polskie, jego osobi-
ste i literackie zwi¹zki z kultur¹ i literatur¹ polsk¹. Najbardziej jest to widoczne
w przyswajaniu przez bia³oruskiego poetê polskiej poezji, w jego przek³adach
twórczo�ci wielu polskich twórców. Zakres zainteresowañ Tanka jako t³umacza
by³ szeroki � przyswoi³ literaturze bia³oruskiej zarówno polskich twórców daw-
nych z XIX wieku, jak i sobie wspó³czesnych. Przet³umaczy³ z wielk¹ dok³adno-
�ci¹, rzetelno�ci¹, odpowiedzialno�ci¹ i wierno�ci¹ wobec leksyki i stylu utwory
A. Mickiewicza i J. S³owackiego, K.C. Norwida i J. Tuwima, W. Broniewskiego
i R. Dobrowolskiego, L. Staffa i A. S³onimskiego, W. Szymborskiej i Cz. Mi³osza
i wielu innych. Wielokrotnie powraca³ do Pana Tadeusza Mickiewicza, z ogrom-
nym pietyzmem t³umacz¹c poszczególne ksiêgi.

Tank wielokrotnie mówi i wspomina o swoich zainteresowaniach literatur¹
polsk¹: �Obserwujê rozwój polskiej i zachodniej poezji wspó³czesnej. I choæ trud-
no mi s¹dziæ o tej ostatniej na podstawie przek³adów, to wydaje mi siê, ¿e rodzi
siê jako� nowa poezja bez ojczyzny� (s. 223); �Czytam Historie maniaków
Jaworskiego, Wiersze stepowe �piewaka, tomiki polskich futurystów [...]�
(s. 257); �Przeczyta³em Lato w Nohant Jaros³awa Iwaszkiewicza. Jest to sztuka
pe³na dramatycznego napiêcia� (s. 332). Jak widaæ z tych wypowiedzi lektura
polskich autorów by³a bardzo zró¿nicowana, budzi³a ró¿norodne odczucia i wp³y-
wa³a na wielostronne komentarze.

W tomie Kartki z kalendarza wystêpuj¹ ciekawe i ró¿norodne wypowiedzi,
komentarze, oceny Tanka dotycz¹ce Polaków, powi¹zañ z nimi w ró¿nych okresach
¿ycia, kontaktów z kultur¹, czasopismami i literatur¹ polsk¹, spotkañ i osobistych
znajomo�ci zarówno z poetami, pisarzami, dzia³aczami, jak i mieszkañcami wielu
miast i miejscowo�ci, w których bywa³, zwiedza³ i odwiedza³: �Spotka³em siê z Je-
rzym Putramentem, ofiarowa³ mi tomik swoich wierszy [...]� (s. 90); �Odwiedzili-
�my pos³a na Sejm Stanis³awa Dubois [...] udali�my siê [...] do Andrzeja Struga [...]
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jednego z najwybitniejszych wspó³czesnych polskich pisarzy� (s. 100); �Spotka-
³em siê tam równie¿ z bardzo oryginalnym poet¹ i skromnym cz³owiekiem, Kami-
lem Weintraubem. Podarowa³ mi dwa tomy swoich wierszy� (s. 302). Wspomnia-
ny poeta w 1941 r. napisa³ interesuj¹cy wiersz Do Maksima Tanka albo list
zimowy o bia³oruskiej jesieni, na który twórca bia³oruski zdo³a³ daæ bardzo spó�-
nion¹ odpowied� w 1954 r. w wierszu Odpowied� na list przyjaciela:

Do tych pól, sk¹d dobiega fal wi�lanych poszum,
Do wieczorów spêdzonych wspólnie przy herbacie
I do skwerów warszawskich, do szczerych przyjació³.
Piszê do Twoich pie�ni i do cegie³ domów,
Które ciê os³ania³y od kul i od ch³odu.
Piszê list i wysy³am o zorzy �wietlistej,
Co ciê wznios³a z ojczyzny Twej min i zgliszczy.2

W ci¹gu wielu lat utwory poetyckie Tanka by³y przek³adane na jêzyk polski
przez ró¿nych t³umaczy oraz poetów i wydawane na ³amach gazet, czasopism,
periodyków spo³eczno-literackich, w antologiach i oddzielnych wydaniach ksi¹¿-
kowych3. Sam tak opisywa³ pierwsze przeklady: �W tomiku Putramenta Droga
le�na znalaz³em swój wiersz Na szlaku dzikich gêsi. To jest mój pierwszy wiersz
przet³umaczony na polski. Przedtem by³ opublikowany w »Kurierze Wileñskim«�
(s. 194).

Tank wielokrotnie wspomina³ o ró¿nych poetach i t³umaczach, którzy intere-
sowali siê jego poezj¹, przek³adali j¹ na jêzyk polski, publikowali lub o niej pisali:
�Kazimierz A. Jaworski pisze mi w swoim li�cie, ¿e zamierza wydaæ niewielki
zbiorek moich wierszy [...]� (s. 282); �Na pocz¹tek recytowa³em wiersze prze³o-
¿one na polski przez Jaworskiego i Putramenta� (s. 302); �Wreszcie dosta³em
75 numer »Sygna³ów«, gdzie zamieszczono kilka moich wierszy t³umaczonych
przez Weintrauba i Jaworskiego� (s. 330). Wspomina równie¿ o swoich tekstach
pisanych po polsku: �Napisa³em niewielkie opowiadanie w jêzyku polskim o ¿yciu
bezrobotnych. Chcê pos³aæ je na konkurs do jednej z lewicowych gazet� (s. 38).
Po pewnym czasie odnotowuje, ¿e pisze �reporta¿ o kator¿niczej pracy drwali.
Piszê po polsku, ¿eby szybciej nasz g³os przedosta³ siê w szeroki �wiat [...]�

2 Jak unie�æ wierszem Twoj¹ chwa³ê. Polska w poezji radzieckiej, wybra³ i wstêpem opatrzy³
B. Bia³okozowicz, Wyd. £ódzkie, £ód� 1977, s. 151.

3 M. Tank, Bajka o Muzyce, �Ksi¹¿ka i Wiedza�, Warszawa 1951; idem, Na szlaku dzikich
gêsi, wybra³ B. Zyranik, PIW, Warszawa 1965; idem, Wiersze wybrane, wybór i wstêp I. Sikirycki,
Wyd. £odzkie, £ód� 1974; idem, Ptasie sprawki, prze³. W. Woroszylski, wyd. 2, KAW, Warszawa
1975; idem, Ballada o kosmicznej podró¿y Mrówki-Wêdrówki, prze³. M. J. Kononowicz, KAW,
Warszawa 1983 i in.
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(s. 72). W tych polskich tekstach, jak siê wydaje, przewa¿a tematyka spo³eczna,
nurtuj¹ poetê aspekty nierówno�ci i niesprawiedliwo�ci klasowej, g³ównym tema-
tem jest krzywda i zaniedbania wobec ludzi pracy.

Wszystkie te spotkania i znajomo�ci, zainteresowania literatur¹, kultur¹ i hi-
stori¹ polsk¹, próby przek³adowe poezji polskiej, publikacje w gazetach i czasopi-
smach polskich wp³ynê³y na pojawienie siê w oryginalnej twórczo�ci bia³oruskiego
poety motywów i elementów polskich, w¹tków i reminiscencji zwi¹zanych z histo-
ri¹ i walk¹ spo³eczn¹ w Polsce, z kultur¹ i jej twórcami, z prze¿yciami i spostrze-
¿eniami po pobytach w naszym kraju w ró¿nych miejscach, miastach i miejsco-
wo�ciach.

Wa¿n¹ rolê, jak siê wydaje, odgrywa w przedwojennych utworach Tanka tema-
tyka spo³eczna i polityczna, zwi¹zana z rewolucyjnymi i lewicowymi pogl¹dami
poety, który ¿ywio³owo i poetycko reagowa³ na wszelkie przejawy buntu
i walki robotników na terenach polskich (Wieniec, Latarnie podciête niby trawa),
zapisywa³ i komentowa³ bie¿¹c¹ i aktualn¹ sytuacjê. W 1936 r. opisa³ wydarzenia
w Krakowie, gdzie �policja strzela³a do demonstruj¹cych robotników� i to �pod
murami starego Wawelu, Sukiennic, Barbakanu � w dawnej stolicy rdzennej Polski
[...]. G³os krakowskich robotników g³o�niej ni¿ hejna³ z Wie¿y Mariackiej zabrzmi
we wszystkich zak¹tkach kraju [...]� (s. 97). W tych walkach wa¿ne miejsce zajmo-
wa³ równie¿ ruch ch³opski, któremu Tank po�wiêci³ niektóre utwory literackie, ³¹-
cz¹c wspó³czesne formy wiersza z folklorem i tradycj¹, jak np.w wierszu Cisza
dróg, dedykowanym uczestnikom strajków ch³opskich w Ma³opolsce.

Tank nawi¹zuje w swoich wierszach równie¿ do prze�ladowañ, przes³uchañ,
obserwacji ludzi walcz¹cych o demokracjê i swobodê. Podkre�la si³ê woli, hart
ducha, wytrwa³o�æ i odwagê polskich dzia³aczy, ich determinacjê, czujno�æ i nie-
ustaj¹c¹ walkê pomimo aresztowañ i izolacji, ich optymizm i wiarê w lepsz¹
przysz³o�æ.

Czujny sen ma Praga i Mokotów.
Politycznych powyprowadzali�
Nie pozdrowisz kolegów,

niestety:
Szorstka d³oñ w kajdankach,
Stra¿,
Bagnety�
Rych³o siê nad Wis³¹ �wit rozpali!4

4 M. Tank, Poezje wybrane, wstêpem poprzedzi³ Autor, wyboru dokona³ J. Ple�niarowicz,
pos³owiem opatrzy³ A. Barszczewski, LSW, Warszawa 1977, s. 23.
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Wra¿enia, odniesienia i wspomnienia o Polsce wystêpuj¹ czêsto w utwo-
rach Tanka mówi¹cych o wojnie, o cierpieniu i bólu, trudnych dniach okupacji,
szczególnie w Warszawie.

�Rozstrzelany,
rozstrzelany,

rozstrzelany��
Wiêcej ich, tych tablic pami¹tkowych
Na ulicach Twoich, Warszawo,
Wiêcej ni¿ li�ci w alejach,
Ni¿ gniazd w ¿a³obnym zwierciadle Wis³y.5

W czasie wojny Tank okazywa³ Polakom wiele sympatii i przyja�ni (Do
Polaków), potem wielokrotnie nawi¹zywa³ do wspólnej walki z faszyzmem, poja-
wia³y siê reminiscencje wojenne, wspomnienia o ¿o³nierzach i wyzwalanych zie-
miach, pro�ba o pamiêæ o ofiarach wojny i obozów, protest przeciw wszelkim
dzia³aniom wojennym i wezwania do zachowania i utrzymania pokoju.

Od samego �witu,
porankiem

Dojrzeli�my na ca³unie zimy
Zieloniutkie

jod³owe
wianki

Kto na pierwsz¹ liniê je przyniós³?
Kto je uwi³ czu³ymi rêkoma �

Jedno wiem:
Ch³opcy w bratniej ziemi zostali,
By odpocz¹æ

¿o³nierskim snem,
A my znów mo¿em naprzód i�æ dalej.6

We wspomnieniach i utworach poetyckich Tank czêsto opisuje swoje wra¿e-
nia, ró¿norodne prze¿ycia i uczucia zwi¹zane z konkretnymi miastami, miejsco-
wo�ciami i ulubionymi miejscami. Wiele razy pojawia³y siê opisy Warszawy i re-
miniscencje z pobytów w stolicy Polski w ró¿nych latach: �Marsza³kowska
doprowadzi³a mnie do Ogrodu Saskiego. Niespodziewanie znalaz³em siê obok
pomnika Poniatowskiego [...], deszcz zmusi³ mnie do schronienia siê pod dachem

5 M. Tank, Wiersze, prze³. W. Woroszylski, �Literatura na �wiecie� 1991, nr 8�9, s. 4.
6 M. Tank, Poezje..., s. 34�35.
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Zachêty, gdzie po raz pierwszy, na wystawie »Czarne i bia³e«, zobaczy³em Matej-
kê, Che³moñskiego, Kossaka [...]� (s. 101) � zapisuje w 1936 r.; �Marsza³kowska
jarzy³a siê ju¿ ró¿nokolorowymi �wiat³ami wystaw i reklam. Teraz Warszawa
wyda³a mi siê bardzo piêkna, choæ w powietrzu wyczuwa³o siê jaki� trwo¿ny
niepokój, mimo tocz¹cego siê wokó³ szumnego, hucznego ¿ycia [...]� (s. 304)
� odnotowuje w lipcu 1939 r.

Pod wp³ywem wra¿eñ i spotkañ z Trójmiastem i z Ba³tykiem napisa³ wiersz,
który znajduje siê na stronicach Kartek z kalendarza w t³umaczeniu Jana Gniaz-
dowskiego.

Morze! Oto�my siê spotkali kiedy� wreszcie,
Chocia¿ tego od dawna pragn¹³em ogromnie.
S³yszê twego przyp³ywu szum, jak serca bicie,
Obejmujê twe fale i twój brzeg prastary.

�Teraz na pewno nie pozna³bym spalonej i zbombardowanej przez faszystów
Gdyni ani malowniczych pla¿, zrytych okopami, usianych mogi³ami� (s. 344)
� zapisuje 14 wrze�nia 1939 r.

W latach powojennych Tank wielokrotnie przebywa³ w Polsce, szczególnie
upodoba³ region tatrzañski. W jego utworach pojawia³y siê motywy góralskie,
tematyka górska; opisywa³ w pastelowych i subtelnych kolorach piêkno pejza¿u,
bogate, barwne i przepojone zachwytem obrazy przyrody tatrzañskiej. W tych
utworach uwidocznione s¹ krajobrazy widziane przez wra¿liwego, uczuciowego
i spostrzegawczego obserwatora (Nad Morskim Okiem). Górska przyroda i spoty-
kani ludzie urzekaj¹ ró¿norodno�ci¹, piêknem miejscowego folkloru, przyja�ni¹
i znajomo�ci¹ opisywanych terenów.

I dniem, i noc¹
Szumi Poroniec,
B³êkitn¹ fal¹
Bije w brzeg stromy.
.........................�.
W toniach odbite,
Jak w wielkich lustrach,
Drzemi¹ skaliste
Tatrzañskie szczyty.7

7 Jak unie�æ wierszem..., s. 145.
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Wêdrówki górskie, przejazdy w Tatry ³¹czy³y siê z pobytem w Krakowie, ze
zwiedzaniem Wawelu, gdzie na Zamku, w komnacie poselskiej...

Tkwi¹ w suficie g³owy wawelskie �
I ja te¿ podziwia³em je nie raz.8

Bardzo uczuciowy i ciep³y ton przewa¿a w utworach Tanka nawi¹zuj¹cych
do polskiej kultury, mówi¹cych o przedstawicielach naszej literatury, muzyki
i miejscach z nimi zwi¹zanych. Poeta powraca do muzyki Chopina, podkre�laj¹c
zarówno znaczenie i warto�æ jego kompozycji (Szopen), miejsca urodzenia (¯ela-
zowa Wola), jak i pomnika kompozytora w warszawskich £azienkach, który od-
budowany powróci³ po wojnie na swoje miejsce i nadal park rozbrzmiewa jego
muzyk¹:

Gdy dzienny milknie gwar i b³êkit
Gêstnieje, cisza zapada zmierzchowa,
Klawiszów ziemi dotknie on � i znowu
Jak dawniej p³yn¹ w dal nokturnów d�wiêki.9

Tank docenia równie¿ znaczenie muzyki M.K. Ogiñskiego, a szczególnie jego
wybranych utworów, których oddzia³ywanie jest wyj¹tkowo silne i emocjonalne,
gdy siê jest daleko od kraju, a na falach radiowych rozlegaj¹ siê nuty Poloneza
Ogiñskiego10.

Tank czêsto pisze o miejscu, znaczeniu i roli poezji A. Mickiewicza, nawi¹zu-
je do ziem i miejsc zwi¹zanych z naszym wieszczem, powraca do Nowogródka,
gdzie �mieszka³ Mickiewicz� i gdzie na nowogródzkiej górze:

Dzisiaj jeszcze poczujesz owych wiatrów powiew,
Które st¹d w �wiat nosi³y my�li jego chmury
I pod oknami jemu szumia³y listowiem.11

Z ogromnym podziwem i uczuciem Tank pisze o poezji K.C. Norwida, doce-
niaj¹c jego znaczenie i rolê w rozwoju literatury polskiej, widz¹c cierpienia, ból
i têsknotê twórcy oderwanego od kraju:

8 M. Tank, Poezje..., s. 79.
9 Jak unie�æ wierszem..., s. 153.

10 Ibidem.
11 Ibidem, s. 144.
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Trzeba ci by³o
ju¿ za ¿ycia wiedzieæ,

Co znaczy ¿al po opuszczonym kraju,
Zbrataæ siê z nêdz¹, ¿yæ w nieszczê�ciu, biedzie,
Poznaæ zawziêto�æ, wrogo�æ zoilów zgrai.12

Utwory Tanka zawieraj¹ce polskie motywy s¹ bardzo ró¿norodne, �wiadcz¹ o
wnikliwej obserwacji ró¿norodnych spraw, problemów, pejza¿y, zjawisk spo³ecz-
nych widywanych w Polsce w ró¿nych okresach ¿ycia, o szczerym zainteresowa-
niu wydarzeniami i faktami zwi¹zanymi z Polsk¹ i jej ¿yciem. By³y wielokrotnie
t³umaczone na jêzyk polski, drukowane w ró¿nych wydawnictwach, recenzowa-
ne, analizowane i wprowadzane w obieg krytycznoliteracki13. Utwory te �wiadcz¹,
i¿ by³ on poet¹ zarówno bezpo�rednich obserwacji sytuacji, zjawisk, okoliczno�ci,
ludzi, przyrody, jak i mistrzem przekazywania atmosfery, emocjonalnych doznañ,
zró¿nicowanych akcentów stanów duchowych i psychicznych, wra¿liwo�ci i od-
niesieñ do folkloru i twórczo�ci ludowej.

Poprzez sugestywne opisy przyrody, urozmaicone pejza¿e i obrazy natury
Tank zachowuje niezwyk³y klimat i specyficzn¹ atmosferê polskiej ziemi, wra¿li-
wo�æ i go�cinno�æ jej mieszkañców, podkre�la piêkno i nastrój, historiê i kulturê
kraju, którym jest zainteresowany. �Zadaniem pisarza ka¿dego narodu � mówi
wspó³czesny bia³oruski dramaturg Andrzej Makajonok � jest malowanie i przeka-
zywanie tych wszystkich zasad i idea³ów, które s¹ dorobkiem historii�14.

Pod piecem ogieñ gra³ weso³o,
Umia³a byæ go�cinna.
Zasiedli�my za sto³em wko³o
Ze szklanicami wina.
Przyjaciel za to pi³, by Tatry
Ju¿ nie zazna³y nêdzy,
A ja za lekki �lad narciarski,
Który nas tu przypêdzi³15.

12 Antologia poezji bia³oruskiej, wybra³ i opracowa³ J. Huszcza, wstêp A. Barszczewski,
Ossolineum, Wroc³aw � Warszawa � Kraków � Gdañsk 1978, s. 24.

13 W. Stochel, Tematyka polska w twórczo�ci Maksyma Tanka, [w:] O polsko-radzieckich
zwi¹zkach literackich, pod red. W.Wilczyñskiego, Zielona Góra 1984; M. Ì³êóë³÷, �Äðýâû çàáûë³
ïðà áóðû ³ ñòðàòû...� Ìàêñ³ìà Òàíêà, �Termapili� 2001, nr 4�5, s. 256�258.

14 T. Raczek, Od Mickiewicza do Bryla (korespondencja w³asna z Miñska), �Rzeczypospolita�
1982, nr 116, s. 4.

15 M. Tank, Na szlaku..., s. 22.
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Ðåçþìå

Ïîëüñêèå ìîòèâû â òâîð÷åñòâå Ìàêñèìà Òàíêà

Â ñòàòüå ïðåäñòàâëåí òâîð÷åñêèé è æèçíåííûé ïóòü Ìàêñèìà Òàíêà â åãî ñâÿçÿõ

è êîíòàêòàõ ñ Ïîëüøåé, å¸ êóëüòóðîé è ëèòåðàòóðîé. Ïîêàçàíà ïåðåâîä÷åñêàÿ è îðèãèíàëüíàÿ

äåÿòåëüíîñòü áåëîðóññêîãî ïîýòà, ñâÿçàííàÿ ñ ïîëüñêèìè ìîòèâàìè è ýëåìåíòàìè.

Çíà÷èòåëüíîå ìåñòî çàíèìàåò àíàëèç ñòèõîòâîðåíèé Òàíêà, â êîòîðûõ âûñòóïàåò ïîëüñêàÿ

òåìàòèêà.

Summary

The Polish motifs in the literary output of Maksym Tank

In the article presented was the worldly and artistic path of Maksym Tank in connection with
Poland, its culture and literature. Attention was paid to these pieces in which elements, associations
with Poland, its history, the representatives of literature and, above all, poetry, music as well as
culture occur; presented was the analysis of some pieces with the Polish subject matter.


